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La politica linguistica francese: tensioni e linee di 
frattura 

tra raccomandazioni e implementazione

 Secondo l'articolo 2 della Costituzione : "La lingua della Repubblica è il 

francese".

 Gli sociologi e sociolinguisti osservano che in Francia si sta sviluppando un 

contesto multilingue, sia metropolitano che d'oltreoceano

 La politica scolastica francese rimane in tensione tra due logiche. Da un lato, 

l'istituzione scolastica promuove il plurilinguismo ma, dall'altro, le 

condizioni per la sua attuazione sono poco o per nulla efficaci e variano a 

seconda del territorio. 
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Sommario 

1. Le lingue insegnate, le lingue di origine minoritaria e le 

lingue regionali: il plurilinguismo di fronte alla 

frammentazione dell'insegnamento

2. L'insegnamento della FSL o la cristallizzazione di problemi 

linguistici e sociali 
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1. Le lingue insegnate, di origine, 
minoritaria e regionali: il 

plurilinguismo di fronte alla 
frammentazione dell'insegnamento



L A  P O L I T I C A  L I N G U I S T I C A  F R A N C E S E :  T E N S I O N I  E  L I N E E  D I  F R A T T U R
A  T R A  R A C C O M A N D A Z I O N I  E  I M P L E M E N T A Z I O N E

5

Insegnamento delle lingue straniere 

 La Francia sta introducendo l'apprendimento della prima lingua a 

scuola in un'età sempre più precoce (6 - 8 anni), offrendo una scelta 

più varia rispetto alla tendenza generale

 La preponderanza dell'insegnamento della lingua inglese è 

schiacciante in tutte le accademie 

 L’offerta di altre lingue è legata alla posizione geografica  
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Insegnamento delle lingue straniere 

 La Francia sta introducendo l'apprendimento della prima lingua a 

scuola in un'età sempre più precoce (6 - 8 anni), offrendo una scelta 

più varia rispetto alla tendenza generale

 La preponderanza dell'insegnamento della lingua inglese è 

schiacciante in tutte le accademie 

 L’offerta di altre lingue è legata alla posizione geografica  

 Ne risulta una standardizzazione linguistica che si consolida 

nell'istruzione secondaria
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Fattori concomitanti: 

o scarsa informazione delle famiglie a partire dalla scuola primaria,

o (in)consapevole rappresentazione errata delle lingue e delle culture

o poche risorse destinate alle lingue nella scuola elementare e 

secondaria 

o il budget delle scuole - è sempre più ridotto per il rigore di bilancio
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Insegnamento delle lingue originali

 66 milioni di abitanti con 6 milioni di immigrati e 4 milioni di stranieri; 

la quota di popolazione straniera è del 6%; la quota di popolazione 

immigrata è del 9% della popolazione totale. 

 Fino al 2020, Insegnamento della Lingua e della Cultura d'Origine 

(ELCO) 

 Ora, gli EILE offrono l'apprendimento nelle scuole primarie (CE1 a CM2) 

di arabo, italiano, portoghese o turco

 L'istituzione tiene conto con difficultà delle nuove modalità 

comunicative all'interno delle classi ordinarie (Carol et al., 2016). 
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 75 lingue cosiddette "regionali" 

in tutta la Francia: 

 26 lingue regionali in Francia 

metropolitana 

 più di 40 lingue nelle regioni e 

territori d'oltremare 
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 Le lingue corse e breton sono due lingue regionali che cristallizzano i 

valori etnolinguistici e hanno la valenza di un tipo ideale. 

 In Corsica, la questione dei diritti linguistici è legata al movimento 

nazionalista. Il legame tra il sentimento di appartenenza all'isola e la 

struttura istituzionale dell'isola favorisce il trattamento politico 

della questione linguistica.

 In Bretagna, la scuola non ha invertito la tendenza al declino 

linguistico della lingua breton : non esiste una corrente 

nazionalista. 
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 C’è una volontà politica di riconoscere le lingue stranieri nelle 

leggi. 

 La politica educativa recepisce la politica e la prescrive. 

 Tuttavia, sul terreno, il plurilinguismo non è ancora scontato (Macaire 

& Reissner, 2019: 77). 

 I metodi eterogenei di insegnamento delle lingue mostrano una 

visione cumulativa delle lingue (Behra & Macaire, 2021). 
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2- L'insegnamento dello FSL o 
la cristallizzazione di problemi linguistici 

e sociali 
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Disparità territoriali e condizioni scolastiche eterogenee
 

 I figli dei migranti - circa 70 000 (MEN-DEPP, 2020) - sono accolti 

con diverse modalità. Per quanto riguarda l'istruzione secondaria, la 

maggior parte di loro è iscritta all'UPE2A (unità educativa per alunni neofiti 

allofoni). 

 Tuttavia, poiché la gestione di queste strutture è delegata alle 

accademie, in connessione con i flussi migratori, ne risultano 

condizioni scolastiche eterogenee. 

 I contrasti territoriali mostrano uno squilibrio tra la parte orientale 

e quella occidentale dell'area metropolitana.
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Présence des allophones sur le territoire (métropole + DOM) en 2014 
/19/20

Presenza di parlanti non nativi nel territorio (Francia metropolitana + 
dipartimenti all'estero ) nel 2014/19/20
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 Variabilità nell'accesso alla scuola in territori che sono "dotati in 

modo disuguale" e che "interpretano le normative in modo diverso" 

(Armagnague-Roucher, 2019: 66). 

 Le condizioni scolastiche disuguali si manifestano in base alla 

settorializzazione delle UPE2A - a livello nazionale, regionale e 

accademico (Armagnague-Roucher, & Rigoni, 2018; Thaurel-Murat & Richard, 2013; 

Evascol, 2018; MEN-DEPP, 2019; MEN-DEPP, 2020). 

 La politica educativa regionale : conseguenza dei flussi migratori, 

della densità e delle infrastrutture - dipartimentale e urbana. 

 Esistono successi educativi.  (Prévost, 2021)
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 In Francia, una correlazione tra il luogo di residenza (legato al 

livello socio-economico delle famiglie) e la zona di scolarizzazione 

degli alunni secondo le regole stabilite dalla carta scolastica (Thaurel-

Murat & Richard, 2013 )

 una rete limitata con UPE2A generalmente localizzate nei capoluoghi 

di regione e più spesso nelle aree svantaggiate di questi ultimi 

(Merle, 2012)

 una settorizzazione socio-economica "etnografica" e 

"segregativa" (Merle, 2012)



L A  P O L I T I C A  L I N G U I S T I C A  F R A N C E S E :  T E N S I O N I  E  L I N E E  D I  F R A T T U R
A  T R A  R A C C O M A N D A Z I O N I  E  I M P L E M E N T A Z I O N E

1 9

Impazienza istituzionale
Uno studio diacronico delle circolari sull'insegnamento degli parlanti non nativi 

mostra un'insofferenza istituzionale dal 1973 :

o « insérer le plus rapidement possible […] dans un cycle d’études normal » les « enfants étrangers 

non francophones, arrivant en France entre 12 et 16 ans » (Circulaire 73-383, 25 septembre 1973). 

o « réaliser l’insertion complète des élèves non francophones dans le cursus normal  le plus 

rapidement possible » (Circulaire 86-119, 22 mars 1986) 

o « mettre en place une politique d’accueil  efficace » (Circulaire DMP/Cl199-315, 1er juin 1999)

o « assurer dès que possible l’intégration dans le cursus ordinaire » (Circulaire 2002-100, 25 avril 

2002)

o « Cette inclusion passe par la socialisation, par l'apprentissage du français comme langue seconde 

dont la maîtrise doit être acquise le plus rapidement possible […] » (Circulaire 2012-141, 2 octobre 

2012)
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• Lo stanziamento di L2 richiede da tre a sette anni

• I parlanti non nativi nella scuola secondaria sono massicciamente 

orientati per difetto (Guedat-Bittighoffer, 2015)

• L'impazienza istituzionale di "includere" rapidamente i parlanti non nativi 

nelle classi ordinarie deriva dalla prescrizione paradossale di una 

distinzione dichiarata ma non stigmatizzante degli alunni (Cortier, 2007 )

• Questa ambiguità è identica all'ambivalenza del plurilinguismo: c'è una 

distorsione tra la prescrizione istituzionale e la realizzazione
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Per concludere
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L'istituzione scolastica francese deve applicare le decisioni politiche 

francesi relative alla collocazione del francese e tenere conto dell'evoluzione 

della popolazione scolastica e dei percorsi plurali degli alunni :

o L'istituzione si trova di fronte a un dilemma: dare alla lingua francese il 

posto che le spetta (integrazione)  e allo stesso tempo offrire uno 

spazio per l'identità di studenti provenienti da contesti diversi 

(inserimento/inclusione) 

o Le scelte semantiche compiute nelle comunicazioni istituzionali 

scolastiche mostrano questa esitazione. 
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Nel contesto dei parlanti non nativi, la ricerca mostra che il loro 

plurilinguismo dovrebbe essere riconosciuto, 

o perché la politica linguistica francese deve essere in linea con la 

politica europea, che promuove le lingue straniere (Eurydice, 2001; 

ESLC, 2012; Agacinski, 2018; Commissione Europea, 2020); 

o perché lo studente plurilinguista non può ottenere risultati 

accademici se la sua L1 non viene padroneggiata o valorizzata (El Euch, 

2010; Rafoni, 2011; Sarot et al., 2017); 

o perché i repertori linguistici plurali sono di fatto presenti in tutto 

il territorio francese. 
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Grazie per la vostra 
attenzione

julie.zuddas@univ-lorraine.fr

https://perso.atilf.fr/jzuddas/

https://perso.atilf.fr/jzuddas/
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